Studieren unter Coronabedingungen - Учиться в условиях короны
Der neue Alltag an deutschen Hochschulen - Новая повседневная жизнь в немецких высших учебных заведениях
Sara Wolf studiert Internationale Betriebswirtschaft an der Hochschule Ahlen. Seit eineinhalb Jahren von zu Hause aus. - Сара Вольф изучает международное деловое администрирование в Университете Алена. В течение полутора лет из дома
Erst seit dem Wintersemester 2021/22 finden dort wieder Präsenzveranstaltungen statt. - Только с зимнего семестра 2021/22 года здесь снова будут проводиться очные занятия.
Vitamin.de hat mit 21 Jährigen darüber gesprochen, wie sich ihr Studium durch die Coronapandemie veränderte. - Vitamin.de поговорил с 21-летним о том, как изменилась их учеба в связи с пандемией короны
Montag morgen. - В понедельник утром
Der Professor teilt die Studierenden während der Onlinevorlesung in Arbeitsgruppen ein und schickt sie in die Breakout Sessions, also in kleine virtuelle Lernräume. - Профессор распределяет студентов по рабочим группам во время онлайн-лекции и отправляет их на секционные заседания, то есть в небольшие виртуальные учебные помещения.
Als Sara ihre Kamera anschaltet und mit ihrer Kommilitoninnen und Kommilitonen zu arbeiten, merkt sie, dass sie die einzige im virtuellen Raum ist. - Когда Сара включает камеру и начинает работать со своей сокурсницей, она понимает, что она единственная в виртуальном пространстве
Die anderen hatten ihre Kameras nicht aktiviert, wozu sie ja auch nicht gezwungen werden können. - Остальные не активировали свои камеры, да их и нельзя заставить это сделать
Dennoch fühlt man sich in solchen Momenten in Online-Unterricht allein. - Тем не менее, в такие моменты на онлайн-уроках чувствуешь себя одиноким.
Es passiert leider oft, dass einige Studierende sich zu Vorlesung einschalten, aber dann nich vor dem Computer sitzen, erklärt Sara. - К сожалению, часто случается, что некоторые студенты настраиваются на лекцию, но потом не садятся за компьютер, - объясняет Сара
Das wäre im Präsenzunterricht nicht möglich. - Это было бы невозможно на очных занятиях
Vom Präsenz- zum Online Unterricht - От очного обучения к онлайн-обучению
Als Sara ihr Studium um Wintersemester 2019/20 begann, war noch alles in Ordnung. - Когда Сара начала учебу в зимнем семестре 2019/20, все было в порядке.
Sie ging zur Universität, besuchte Vorlesungen in Hörsaal und lernte ihre Mitstudierenden kennen. - Она поступила в университет, посещала лекции в лекционном зале и познакомилась со своими однокурсниками.
Als ihre ersten Semesterferien anfingen, begann die Corona-Pandemie. - Когда начались её первые каникулы в семестре, началась пандемия короны
Während der Pandemie verlängerte die Hochschule allen die Semesterferien um einen Monat. - Во время пандемии колледж продлил всем семестровые каникулы на один месяц
Dann war klar, dass das Hochschulleben nur noch online stattfinden würde. - Тогда было ясно, что университетская жизнь теперь будет вестись только в Интернете
Wir dachten erst, dass das nur ein paar Monate dauern wird und wir bald zurück an die Uni könnten. - Сначала мы думали, что это займет всего несколько месяцев, и мы скоро сможем вернуться в университет.
Da waren wir wohl naiv, sagt die Studentin. - Наверное, мы были наивны, - говорит студентка
Neuer Studienalltag - Новый учебный день
Onlineunterricht verlangt viel Disziplin, erklärt Sara. - Онлайн-уроки требуют большой дисциплины, объясняет Сара
Theoretisch können Sie auch im Bett bleiben und von dort die Vorlesungen anhören. - Теоретически вы также можете оставаться в постели и слушать лекции оттуда
Sie können ja die Laptopkamera ausschalten. - Вы можете выключить камеру ноутбука.
Bleibt man aber am Bett, ist die Gefahr groß, dass man noch mal einschläft. - Но если ты останешься в постели, есть большой риск, что ты снова заснешь
Deshalb stand Sara jeden Morgen auf, machte sich für die Uni fertig , als würde sie tatsächlich zur Uni gehen und setzte sich an den Schreibtisch. - Вот почему Сара каждое утро вставала, готовилась к поступлению в университет , как будто она на самом деле собиралась в университет, и садилась за письменный стол.
Auch ihre Freundinnen und Freunde aus der Hochschule traf sie meist nur bei Videokonferenzen, zum Beispiel zur Projektarbeiten oder für Lerngruppen. - Она также обычно встречалась со своими подругами и друзьями по колледжу только во время видеоконференций, например, для проектной работы или в учебных группах
Zurück zur Universität - Назад в университет
Online zu lernen hat auch Vorteile. - Онлайн-обучение также имеет свои преимущества
Beispielsweise sparte Sara jeden Tag eine Stunde, weil sie nicht mit dem Bus zur Uni fahren musste. - Например, Сара каждый день экономила час, потому что ей не нужно было ехать в университет на автобусе.
Wenn sie mal krank sei, könne sie trotzdem die Vorlesung besuchen. - Если бы она заболела, то все равно смогла бы посетить лекцию.
In diesem Wintersemester konzentriert sich Sara ganz auf hybriden Unterricht. - В этом зимнем семестре Сара полностью сосредоточена на гибридном обучении
Das heißt die Kombination aus Präsenz und Online. - Это называется сочетание присутствия и онлайн.
Für mich hat sich mit der Onlinearbeit die Qualität des Unterrichts erhöht, auch weil die Dozenten Onlineumfragen machen können, ob wir alles verstanden haben. - Для меня работа в Интернете повысила качество преподавания, отчасти потому, что преподаватели могут проводить онлайн-опросы, чтобы убедиться, что мы все поняли
Bei Fächern wir zum Beispiel Mathematik oder Statistik bleibt es schwierig online zu lehren und zu lernen, meint Sara. - Что касается предметов, которые мы изучаем, например математики или статистики, по-прежнему сложно преподавать и изучать онлайн, - говорит Сара
Jetzt freut sie sich erst einmal seit Oktober wieder zur Uni gehen zu können und dort gemeinsam mit ihren Kommilitoninnen und Kommilitonen zu studieren. - Теперь она рада возможности впервые с октября только с октября.вернуться в университет и учиться там вместе со своими сокурсниками
Denn über 80 Prozent der Lehrveranstaltungen in Wintersemester 2021/2022 finden hier wieder in Präsenz- oder hybrider Form statt. - Потому что более 80 процентов курсов в зимнем семестре 2021/2022 года снова будут проходить здесь в очной или гибридной форме
Daniella Fedorovicheva - Даниэлла Федоровичева
Was Studierende im Universitätsalltag vermissen? - Чего не хватает студентам в повседневной жизни университета?
Wie erleben Studierende den Hochschulalltag während der Pandemie? - Как студенты относятся к повседневной жизни в колледже во время пандемии?
Die Universität Hildesheim führte im Juni 2020 und im Juli 2021 zwei Onlinebefragungen mit jeweils mehr als 2500 Studierenden durch. - Университет Хильдесхайма провел два онлайн-опроса, в каждом из которых приняли участие более 2500 студентов, в июне 2020 года и июле 2021 года.
Das Fazit der Befragung im Juli 2021 ist: Das Lernen funktioniert, das soziale Miteinander fehlt. - Итог опроса, проведенного в июле 2021 года, таков: обучение работает, а социальное взаимодействие отсутствует.
66 Prozent der Befragten gaben auch an psychische Probleme auf Grund der Pandemie bekommen zu haben. - 66 процентов респондентов также заявили, что у них возникли проблемы с психическим здоровьем из-за пандемии
Online Unterricht - Онлайн-обучение
Herausforderung für Lehrende. - Задача для преподавателей.
Nicht nur für Studierende, sondern auch für Lehrkräfte hat sich durch die Pandemie Universitätsalltag verändert. - Не только для студентов, но и для преподавателей пандемия изменила повседневную жизнь в университете.
So für Tim Widmann, Dozent an der Technischen Universität TU Braunschweig. - Так считает Тим Видманн, доцент Технического университета Брауншвейга.
Im Frühjahr 2020 mussten Universitäten schnell reagieren und die Lehrer auf Online Betrieb umstellen - Весной 2020 года университетам пришлось оперативно реагировать и переводить преподавателей на онлайн-работу
Wie gut hat das an der TU Braunschweig funktioniert? - Насколько хорошо это сработало в Техническом университете Брауншвейга?
In den theoretischen Veranstaltungen wie Vorlesungen und Übungen ging das gut. - На теоретических мероприятиях, таких как лекции и упражнения, все шло хорошо
Die Dozentinnen und Dozenten haben ihre Vorlesungen als Video aufgenommen und sie für die Studierenden online gestellt. - Преподаватели записали свои лекции на видео и разместили их в Интернете для студентов
Oder wir haben unsere Vorlesungen über Videokonferenzen abgehalten. - Или мы могли бы проводить наши лекции с помощью видеоконференций.
Schwieriger war die Onlinearbeit in praktischen Unterricht. - Более сложной была онлайн-работа на практических занятиях
Zum Beispiel im Labor. - Например, в лаборатории
Durch das Onlineformat war reine Praxisarbeit nur schwer möglich. - Чисто практическая работа была затруднена из-за онлайн-формата
Welche Schwierigkeiten gab es bei den Prüfungen? - Какие трудности были на экзаменах?
Anfangs hat die TU große Veranstaltungsräume gemietet, zum Beispiel Messehallen. - Изначально ТУ арендовал большие помещения для проведения мероприятий, например, выставочные залы.
Dort haben die Studierenden ihre Prüfungen geschrieben um den Sicherheitsabstand einhalten zu können. - Там студенты сдают экзамены, чтобы иметь возможность соблюдать безопасную дистанцию.
Aber irgendwann waren die Kosten zu hoch. - Но в какой-то момент стоимость оказалась слишком высокой.
Wir haben dann auf Onlineprüfung umgestellt. - Затем мы перешли на онлайн-тестирование.
Nur ist es dabei schwierig die Prüfung betrugssicher durchzuführen. - Только при этом сложно провести экзамен с защитой от мошенничества
Wir haben uns daher entschieden online nicht mehr reine Wissens-, sondern Verständnisfragen zu stellen. - Поэтому мы решили задавать онлайн-вопросы не только для получения знаний, но и для понимания.
Wie ist es für sie online zu unterrichten? - Каково это для вас - преподавать онлайн?
Mir persönlich macht es keinen Spaß. - Лично мне это не доставляет удовольствия.
Mir fehlt der direkte Austausch. - Мне не хватает прямого обмена.
Wenn man im Hörsaal unterrichtet, sieht man Studierenden an, ob sie gerade überfordert sind, oder ob das Thema für sie verständlich ist. - Когда вы преподаете в лекционном зале, вы смотрите на студентов, не перегружены ли они работой или понятен ли им предмет
Online kann ich viel weniger auf die Leute eingehen. - В Интернете я могу гораздо меньше обращаться к людям.
Außerdem kommt man weniger mit den Studierenden ins Gespräch. - Кроме того, вы меньше общаетесь со студентами.
Wird das Onlineformat nach der Pandemie weitergeführt? - Сохранится ли онлайн-формат после пандемии?
Die Pandemie hat im Onlinebereich vieles beschleunigt, was sonst wahrscheinlich zehn Jahre gedauert hätte. - Пандемия ускорила многое в онлайн-сфере, что в противном случае, вероятно, заняло бы десять лет.
Ich kann mir vorstellen, zum Beispiel Sprechstunden weiterhin online anzubieten. - Я могу себе представить, например, продолжить предоставлять консультационные услуги онлайн
[bookmark: _GoBack]Das Onlineformat ist eine spannende Ergänzung aber hoffentlich wird es nicht die Norm. - Онлайн-формат является интересным дополнением, но, надеюсь, он не станет нормой.
